
Les parcs-nature...

pour vos réunions, pour vos réunions, 
réceptions ou festivités extérieuresréceptions ou festivités extérieures

for business meetings, for business meetings, 
receptions or outdoor eventsreceptions or outdoor events

Locations de salles 

et sites extérieurs

Indoor and outdoor

space rentals

VILLE DE MONTRÉAL



The Nature Parks of the City of Montreal are picturesque sites 
located on the North shore of the Island of Montreal, bordering the 

rivière des Prairies or the lac des Deux Montagnes.

INDOOR SPACE RENTAL
Recognized for their peaceful atmosphere and enchanting landscape, the Nature Parks also include 

magnificent buildings, both historical and contemporary, with halls perfectly suited for business meetings, 
conferences, training sessions, receptions or weddings.

In addition to the services and equipment available on site, you may also use catering services of your choice.  
Certain buildings are even adapted to longer stays, with sleeping accommodations in dormitories.

Please make an appointment to visit the halls.

RENTAL OF OUTDOOR SITES
Charming open spaces have been landscaped within the parks, with lawns and gardens, surrounded by forests.  

Their attractive and enchanting scenery offers a unique atmosphere for picnics with friends, 
corporate parties, country lunches, weddings and ceremonies.

Les parcs-nature sont accessibles aux personnes à mobilité réduite dans cer-
tains bâtiments et sites extérieurs. À cet effet, renseignez-vous auprès du per-
sonnel des différents parcs.

The Nature Parks are also accessible to the physically challenged, and cer-
tain sites have been specially adapted for wheelchair access. For details,
please contact the personnel at each park.

Les parcs-nature de la Ville de Montréal sont 
des sites pittoresques localisés sur la rive nord de l'île de Montréal, 

adjacents à la rivière des Prairies et au lac des Deux Montagnes.

LOCATION DE SALLES
Reconnus pour leur tranquillité et leurs paysages enchanteurs, les parcs-nature possèdent des bâtiments d'architecture

exceptionnelle, d'époque ou moderne, qui mettent à votre disposition des salles qui sauront répondre à vos attentes 
pour vos réunions d'affaires, conférences, sessions de formation, réceptions ou mariages.

En plus des services et équipements proposés, vous pouvez également faire appel à un traiteur de votre choix.  
Certains bâtiments offrent même la possibilité d'un séjour avec hébergement en dortoirs.

Veuillez prendre rendez-vous afin de visiter les salles.

LOCATIONS DE SITES POUR VOS FESTIVITÉS EXTÉRIEURES
De magnifiques sites champêtres ont été aménagés à l'intérieur des parcs-nature. On y trouve des aires gazonnées 
et des jardins entourés de forêts. Les attraits paysagers et enchanteurs des parcs-nature procurent une atmosphère 

unique pour vos pique-niques entre amis, fêtes corporatives, déjeuners sur l'herbe, mariages ou cérémonies.



CAPACITÉ D'ACCUEIL ET SERVICES OFFERTS
CAPACITY OF THE HALLS AND SERVICES OFFERED

Réunions 25- Meetings
(3 salles) 30-80 (3 halls)

Réceptions Receptions 
(3 salles) 25-100 (2 halls)

Équipement Audio-visual
audiovisuel # equipment

Restaurant-terrasse # Restaurant-terrace

Cuisine équipée # Equipped kitchen

Animation Organized
disponible # activities available

Cette somptueuse maison bâtie en 1835 sur-
plombe le lac des Deux Montagnes. À l'inté-
rieur tout est pensé afin d'agrémenter votre
réunion ou votre réception; service personna-
lisé et traiteur sur place. À l'extérieur, la ferme
écologique et la splendeur du site séduiront
les groupes en quête de dépaysement ou d'un
cadre idyllique pour la tenue d'une fête fami-
liale ou corporative.

Built in 1835, this superb home overlooks the lac des Deux
Montagnes. Its interior has been refurbished to compliment
your meeting or reception; personalized service and caterer
on-site. Outside, the ecological farm and the surrounding
beauty will charm people in search of a change of scenery or
an idyllic setting for a family or corporate celebration.

Maison Brunet

✆ (514) 280-6743 (sur semaine de 8 h 30 à 16 h 30)
187, chemin du Cap-Saint-Jacques, Pierrefonds                              (Weekdays, from 8:30 a.m. to 4:30 p.m.)

Consultez notre tarification à l'endos                                                                            Refer to our rates on back

Capacité Maximum 
maximale capacity
(site divisible) 300 (divisible site) 
Tables à Picnic
pique-nique # tables

Électricité # Electricity
Possibilité d'installer Possibility of 
des chapiteaux # installing a tent

SITE EXTÉRIEUR • OUTDOOR SITE



Cette charmante maison offre une vue impre-
nable sur le lac des Deux Montagnes et les col-
lines d'Oka. La quiétude et la magnificence du
site se combinent afin d'assurer des moments
inoubliables de travail dans une atmosphère
de détente. L'accès à la plage et à ses nom-
breux services en période estivale convient
parfaitement  pour les fêtes corporatives ou
familiales. Un des secrets les mieux gardés en
ville!

This charming house offers an unobstructed
view of the lac des Deux Montagnes and the
Oka hills. The peace and magnificence of
this site unite to ensure unforgettable
moments of work in a relaxed atmosphere.
Access to the beach and the many services
offered during the summer make this setting
ideal for family and corporate gatherings.
One of the best kept secrets in town!

Maison de la Pointe

CAPACITÉ D'ACCUEIL ET SERVICES OFFERTS
CAPACITY OF THE HALLS AND SERVICES OFFERED

Réunions (1 salle) 30 Meetings (1 hall)

Réceptions (1 salle) 40 Receptions (1 hall)
Équipement Audio-visual
audiovisuel # equipment
Cuisine équipée # Equipped kitchen

SITE EXTÉRIEUR* • OUTDOOR SITE*

Capacité Maximum
maximale 100 capacity

Tables à Picnic
pique-nique # tables

Électricité # Electricity

✆ (514) 280-6784 (sur semaine de 9 h à 16 h 30 )
235, chemin du Cap-Saint-Jacques, Pierrefonds (Weekdays, from 9 a.m. to 4:30 p.m.)

Consultez notre tarification à l'endos                                                                                                 Refer to our rates on back

* Forfait incluant l'accès à la plage en période estivale
* Package includes access to the beach in summer



De magnifiques salles où se conjuguent calme et accueil chaleu-
reux. L'immensité du toit cathédrale avec ses poutres de bois et la
splendeur des foyers de pierres font de ces salles le fleuron de tout
le réseau des parcs-nature. À proximité, une plage privée et des
aires d'activités récréatives prolongent le plaisir d'une réunion ou
d'une réception. Un service d'animation sur mesure est disponi-
ble.  

Magnificent halls where peace and warmth
prevail. With their immense cathedral cei-
ling, wooden rafters and stone fireplace,
these halls are the jewels of the entire Nature
Parks network. Nearby, a private beach and a
recreational area extend the pleasure of a
meeting or a reception. Specially tailored
activities services are available.  

Centre de plein air
Cap-nature

✆ (514) 280-6778 (sur semaine de 9 h à 16 h 30)
205, chemin du Cap-Saint-Jacques, Pierrefonds                                       (Weekdays, from 9 a.m. to 4:30 p.m.)
Consultez notre tarification à l'endos                                                                     Refer to our rates on back

CAPACITÉ D'ACCUEIL ET SERVICES OFFERTS
CAPACITY OF THE HALLS AND SERVICES OFFERED

Réunions (2 salles 15- Meetings (2 halls;
dont 1 divisible en 2) 40-80 one divisible in 2)

Réceptions (2 salles 30- Receptions (2 halls;
dont 1 divisible en 2) 40-100 one divisible in 2)

Équipement Audio-visual
audiovisuel ! equipment

Foyer ! Fireplace

Cuisine équipée ! Equipped kitchen

Animation Organized
disponible ! activities available

Plage privée ! Private beach

Hébergement Accommodations 
en dortoirs (2) 72 in dormitories (2)



The enchanting settings of the outdoor sites are
conducive to country festivals, while its tran-
quillity inspires intimate picnics. A unique
oasis of greenery on the Island of Montreal,
right beside Autoroute 40.

L'environnement enchanteur des sites exté-
rieurs incite à la tenue de fêtes foraines et la
quiétude des lieux, à des pique-niques plus inti-
mes. Une oasis de verdure unique sur l'île de
Montréal, à proximité de l'autoroute 40.

Capacité maximale 50-100- Maximum capacity
(3 sites) 500 (3 sites)
Tables à pique-nique # Picnic tables
Électricité # Electricity
Possibilité d'installer des chapiteaux # Possibility of installing a tent

✆ (514) 280-6767 (sur semaine de 9 h à 16 h 30)
12 980, boulevard Gouin Est, Montréal                                                    (Weekdays, from 9 a.m. to 4:30 p.m.)
Consultez notre tarification à l'endos                                                                              Refer to our rates on back

Sites extérieurs
Rivière-des-Prairies
SITES EXTÉRIEURS • OUTDOOR SITES

Intégrez
une activité
de plein air

ou une 
visite à
votre 

journée!

Add an 
outdoor 

activity or 
a tour to 
your day!

PARC-NATURE DU CAP-SAINT-JACQUES
PARC-NATURE DU BOIS-DE-LIESSE

PARC-NATURE DE L’ÎLE-DE-LA-VISITATION
PARC-NATURE DE LA POINTE-AUX-PRAIRIES

Randonnée pédestre / Hiking
Randonnée à vélo / Cycling

Location de vélo / Bicycle rental
Plage - baignade / Beach - Swimming 

Location d'embarcations / Boat rental
Patinage à roues alignées / In-line skating

Location de patins / Skate rental
Ski de fond / Cross-country skiing

Location de skis / Ski rental
Glissade / Tobogganing

Location de luges / Toboggan rental
Raquette / Snowshoeing

Location de raquettes / Snowshoe rental 
Centre d'interprétation / Education centre
Ferme écologique / Ecological farm
Bistro-terrasse / Bistro-terrace
Resto-terrasse / Restaurant-terrace
Hébergement / Sleeping accommodations

✸ ❄

✸ ❄
✸ ❄
✸ ❄
✸ ❄
✸ ❄

❄

❄

❄

✸

✸

✸

été
summer

hiver
winter



Sur le bord de la rivière des Prairies, la maison
du Ruisseau convient parfaitement aux petits
groupes en quête de quiétude. À l'intérieur
tout est chaleureux et accueillant. À l'extérieur,
le décor bucolique du ruisseau, de la forêt et
de la rivière incitent au calme et à la réflexion.
Un rendez-vous avec la tranquillité à deux
minutes de l'autoroute 13. Un service de trai-
teur pour le déjeuner ou le dîner est disponi-
ble sur demande.

Located along the rivière des Prairies, the
maison du Ruisseau is perfectly suited to
small groups in search of tranquillity. Its
interior is warm and welcoming. Outside,
the poetic setting of the brook, the forest and
the river are conducive to calm and reflec-
tion. A rendez-vous with peace two minutes
away from Autoroute 13.  A catering service
is available on request for breakfast or
lunch.

Maison du Ruisseau

G.U.E.P.E.

CAPACITÉ D'ACCUEIL ET SERVICES OFFERTS
CAPACITY OF THE HALLS AND SERVICES OFFERED

Réunions (1 salle) 18 Meetings (1 hall)
Équipement Audio-visual
audiovisuel ! equipment
Système de son ! Sound system
Foyer ! Fireplace
Cuisine équipée ! Equipped kitchen
Salles d'appoint ! Adjacent halls
Animation  Organized 
disponible ! activities available

Hébergement Accommodations
en dortoirs (3) 28 in dormitories (3)

✆ (514) 280-6829 (sur semaine de 8 h à 17 h)
5, rue Oakidge, Montréal (Weekdays, from 8 a.m. to 5 p.m.)

Consultez notre tarification à l'endos                                                                     Refer to our rates on back



À deux pas de l'autoroute 13, la maison Pitfield
allie le charme de la campagne, le confort d'une
résidence et la proximité du centre-ville.
L'architecture anglaise du bâtiment et l'ambian-
ce chaleureuse des salles, situées au cœur de
jardins parsemés de grands arbres et d'un bassin
d'eau vous raviront. Un site privilégié pour vos
réunions de travail ou votre réception de maria-
ge. Un bijou à découvrir!

Located two steps away from Autoroute 13, the maison Pitfield combines
country charm, the comfort of home and the proximity of downtown. You
will be charmed by the English architecture of this house and the warm
ambience of its halls, nestled amid gardens with tall trees and a pond.
This is a privileged site for your business meeting or your wedding recep-
tion. A jewel waiting to be explored!

Maison Pitfield

CAPACITÉ D'ACCUEIL ET SERVICES OFFERTS
CAPACITY OF THE HALLS AND SERVICES OFFERED

Réunions 8- Meetings
(3 salles) 15-30 (3 halls)
Réceptions (une aile max. Receptions (one wing 
divisée en 3 salles) 80 divisible in 3 halls)
Équipement Audio-visual
audiovisuel ! equipment
Système de son ! Sound system
Foyer ! Fireplace
Air climatisé ! Air conditioning
Cuisine équipée ! Equipped kitchen

Capacité maxi- 100- Maximum
male (3 sites) 100-250 capacity (3 sites)
Tables à Picnic
pique-nique ! tables 
Électricité ! Electricity

✆ (514) 280-8706 (sur semaine de 9 h à 16 h 30)
9432, boulevard Gouin Ouest, Pierrefonds (Weekdays, from 9 a.m. to 4:30 p.m.)

Consultez notre tarification à l'endos                                                                                                       Refer to our rates on back

SITES EXTÉRIEURS • OUTDOOR SITES



Le parc-nature de l'Île-de-la-Visitation, tel une
mosaïque d'histoire et de vie urbaine, offre le
privilège de  réserver une salle ou un site exté-
rieur en pleine nature tout près du centre-
ville. À proximité du site des Moulins et de son
bistro-terrasse qui surplombent les cascades
de la rivière des Prairies, la maison du
Pressoir, monument historique transformé
en centre d'interprétation, met à votre dispo-
sition son pittoresque grenier pour vos récep-
tions ou vos réunions. Un service de traiteur
pour le déjeuner ou le dîner est disponible
sur demande.

The parc-nature de l'Île-de-la-Visitation, resembling a mosaic of his-
tory and urban life, offers the possibility of reserving a hall or an out-
door site close to downtown. Near the site des Moulins and its bistro-
terrace, overlooking the falls of the rivière des Prairies, the maison du
Pressoir, a historic monument converted into an interpretation
centre, opens its picturesque attic for your meetings and receptions. A
catering service is available on request for breakfast or lunch.

Maison du Pressoir

CAPACITÉ D'ACCUEIL ET SERVICES OFFERTS
CAPACITY OF THE HALLS AND SERVICES OFFERED

Réunions (1 salle) 25 Meetings (1 hall)

Réceptions (1 salle) 40 Receptions (1 hall)

Équipement Audio-visual
audiovisuel ! equipment

Système de son ! Sound system

Micro-onde Microwave oven 
et cafetière ! and coffee machine

Air climatisé ! Air conditioning

SITE EXTÉRIEUR • OUTDOOR SITE

Capacité maximale 50 Maximum capacity

Tables à pique-nique ! Picnic tables

✆ Maison du Pressoir: (514) 850-4222
10 865, rue du Pressoir, Montréal

✆ Site extérieur  • Outdoor site : (514) 280-6767 (sur semaine de 9 h à 16 h 30)
2425, boul. Gouin Est, Montréal  (Weekdays, from 9 a.m. to 4:30 p.m.)

Consultez notre tarification à l'endos                                                                                    Refer to our rates on back




